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Lisez les instructions
avant d’utiliser votre refroidisseur et après conservez les



Guide d'installation du refroidisseur. 
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Retirez le refroidisseur du emballage. Retirez tous les 
capots de protection. Placez le refroidisseur près d'une 
porte ou une fenêtre ouverte pour un refroidissement 
efficace. Assurez vous que le courant électrique est la 
spécifique pour le refroidisseur. l devrait y avoir pas de 
pics ou des changements de courant. Pour fonctionner 
en inverter, le refroidisseur doit être connecté à un 
onduleur à onde sinusoïdale appropriée.

Débranchez le cordon d'alimentation pendant que vous 
vertez de l'eau dans le réservoir. Selon leur modèle, 
versez de l'eau en soulevant le couvercle sur le dessus, a 
l'avant ou sur le dos. Vous pouvez également ajouter des 
glaçons pour un refroidissement plus important. Vous 
pouvez remplir le réservoir au point de l'indicateur de 
niveau d'eau le plus élevé. Vous pouvez garder un petit 
récipient en dessous de l'orifice d'écoulement pour 
empêcher l'écoulement de l'eau dans le sol. .Pour 
prolonger la durée de vie de la pompe, vous devez 
toujours travailler avec une quantité suffisante d'eau dans 
le récipient
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SOUPAPE FLOTTEUSE

Certains modèles sont équipés d'une soupape à 
flotteur. Envisager une préparation pour le 
remplissage automatique de l'eau dans le 
refroidisseur. Être sûr d'avoir une bonne connexion 
de la conduite d'eau dans le soupape à flotteur pour 
éviter les fuites . 
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Connectez lui à la prise électrique et allumez .

SORTIE

D'AIR



Comment installer et utiliser votre refroidisseur

Tournez le refroidisseur de l'ampoule en tournant 
la COOL position du bouton correspondant 
(Glaciére), mais le maintien de flux d'air de 
commande hors tension. Attendre 5 minutes pour 
les filtres sont bien humidifiées

Sélectionnez le mode de fonctionnement souhaité.

Pour un refroidissement maximal tourner le flux 
d'air de commande HIGH (haute)

* Non applicable à Storm 70i & Storm 100i model 
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Ajustez les volets horizontaux manuellement comme
vous voulez

Gardez les portes et les fenêtres ouvertes pour 
optimiser les performances de refroidissement. 
Toujours garder le refroidisseur devant une 
fenêtre ouverte.

Détendezvous et profitez.



Utilisation de la télécommande 
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*Télécommande
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*Panneau de contrôle

La télécommande et le panneau de contrôle peuvent varier selon les modèles. 

1. ALLUMAGE (ON/OFF) [ <!>]: Appuyez sur le bouton pour allumer/éteindre  le refroidisseur. L'icône devient bleu alors

sous tension et rouge quand il est éteint.

2.  POMPE [ * ]: Appuyez sur le bouton d'allumage et d´éteinte  de la pompe. L'icône de la pompe s'allumera quand elle

était  allume.  La pompe  commencera  à fonctionner uniquement lorsqu'elle avez la quantité suffisante d'eau, ceci est

indiqué par le symbole de l'eau qui apparaît sur l'écran en couleur BLANC. Un faible niveau d'eau sera indiquée par

l'émission d'un son pendant 5 secondes et l'icône d´'eau commencera à clignoter en ROUGE.

3. VENTILATEUR [.1,]: En prenant l'équipe, l'icône de ventilateur s'allumera .Appuyez sur le bouton pour la vitesse Haut,

Moyenne ou Bas. La LED correspondante s'allumera en fonction de votre choix

4. OSCILLATEUR (01: Appuyez sur le bouton d'allumage et d´éteinte pour la fonction d´oscillation . L'icône oscillateur
s'allumera quand il était allumé.

5. MINUTEUR [ i 1: Appuyez sur le bouton pour activer le minuteur d´éteindre.

Sélectionnez entre 1 et 7 heures d'intervalle de 1 heure. L'icône correspondante s'allume lorsque la fonction est

activée et les LEDS allumés indiquent le nombre d'heures sélectionnées
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ENTRETIEN  
1. Débranchez le cordon d'alimentation avant de l'unité d'entretien ou de maintenance
2. Évitez les fils lâches et non pas en utilisant du matériel de faible qualité pour le service ou l'entretien pour

prévenir les incendies.
3. S'il vous plaît éteindre l'équipe et contactez un fournisseur de services autorisé en cas d'échec électrique dans

le refroidisseur.
4. S'il vous plaît débrancher l'alimentation avant d'ouvrir un couvercle pour éviter toute blessure ou de choc

électrique.
5. Pour nettoyer le réservoir, retirez le bouchon de vidange du fond. Vidanger l'eau. Il faut vidanger l'eau

stagnante dans le réservoir régulièrement pour maintenir un environnement propre et hygiénique.
6. Pour nettoyer le filtre, s'il vous plaît débrancher le refroidisseur, avec l'aide d'une pulvérisation d'eau du tuyau

à basse pression dans le filtre à l'extérieur. Selon l'environnement, nettoyer le filtre au moins une fois ou deux
fois par an.

7. En aucun cas, le consommateur doit ouvrir le refroidisseur
8. En cas de problèmes ou de difficultés, s'il vous plaît contacter un fournisseur de service autorisé.
9. Toujours utiliser de l'eau propre
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Résolution de problèmes 

Problème Cause 

la pompe est éteinte 
pas cool contrôle de l'humidité est éteinte 

(certains modèles uniquement) 
Pas de circulation d'air
le bouchon de vidange est déplacée 

fuite de l´eau la serrure est déverrouillée 
le filtre est coulé 
le commutateur de débit d'air est éteint 

le ventilateur ne 
fonctionne pas le contact est lâche dans le connecteur 

panne de moteur ou d'un commutateur 
choc électrique défaillance de l'équipement 

En nettoyant le refroidisseur, en drainant  l'eau.

pour drainer l'excès d'eau du réservoir ,retirez le bouchon de vidange qu'il se 
trouve à l'arrière du bas du réservoir. Après la vidange, appuyez sur le bouton 
pour le mettre une autre fois. 
Il est conseillé de vider l'eau régulièrement pour une meilleure performance 
des filtres et ainsi prolonger sa durée de vie 

Solution 

allume la pompe 

assurez-vous que le contrôle de l'humidité est en marche 

Assurer la ventilation transversale
assurez-vous que le bouchon de vidange est correctement positionné 
crochez la serrure 
changez les filtres de refroidissement 
tournez le ventilateur en sélectionnant la vitesse 
corriger le câblage défectueux 
contactez votre fournisseur de service le plus proche 
contactez votre fournisseur de service le plus proche 

Note: le moteur du ventilateur est équipé d'une protection thermique.



SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES
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donnees techn1que 

220 V/60Hz 110 
puissance 110 V/60Hz 105 
nominale 

�0-140V/S0Hz 105 

courant 220 V/60Hz 0,5 

nominal 110 V/60Hz 1,1 

classe d'isolation (g] 
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE
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WATER LEVEL SENSOR 

Modelle Klasse II: SAKURA i



AVERTISSEMENTS 

1. Débranchez le refroidisseur de l'alimentation électrique avant d'effectuer toute opération de maintenance,
d'entretien, de nettoyage ou de remplissage de l'eau
2-Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée,
pour éviter les risques. Ne pas utiliser un ventilateur avec un cordon ou une fiche endommagé. Remettez l'unité à un
centre de service pour inspection et / ou réparation.

2. To avoid electric shock, connect only to an outlet provided with a ground fault circuit interrupting device. (ELCB =
Earth leakage current breaker)

3. Pour éviter un choc électrique, ne raccorder l'appareil à une connexion de mise à la terre (ELCB = fuite à la terre du
disjoncteur de courant)

4. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants , des personnes souffrant
d'un handicap physique, sensoriel ou mental ou le manque d'expérience ou de connaissances, à moins qu'ils aient
une surveillance adéquate ou ont reçu des instructions appropriées sur l'utilisation de l'équipement par une
personne responsable de leur sécurité

5. Ne pas laisser les enfants jouer avec le refroidisseur.

6. Cet appareil n'a pas destiné à être utilisé dans des conditions particulières telles que la présence d'une atmosphère
corrosive ou explosive (vapeur ou de gaz)

7. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et les
personnes ayant un handicap physique, mental ou sensoriel ou le manque d'expérience et de connaissances, à
condition qu'ils aient une surveillance adéquate ou ont reçu des instructions correctes sur l'utilisation de
l'équipement en toute sécurité et de comprendre les risques potentiels. Les enfants ne devraient pas jouer avec cet
appareil. Le nettoyage ou l'entretien ne doivent jamais être effectuées par des enfants sans surveillance.
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Cette marque indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères dans l'Union européenne et d'autres pays. Pour éviter toute atteinte à 
l'environnement ou pour la santé humaine causé par l'élimination incontrôlée des 
déchets, recycler de manière responsable. Si vous décidez de jeter ce produit, s'il 
vous plaît contacter les autorités locales ou des ailes détaillant où vous avez acheté 
l'appareil et poser des questions sur les méthodes existantes pour l'élimination.

Ce refroidisseur ICElux fonctionne également dans l'onduleur qui doit être un 
onduleur à onde sinusoïdale gamme appropriée.

Les performances de refroidissement dépendent de la température de l'humidité 
relative utilisée et de la température ambiante
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Industria, nº13
Poligono Industrial El Pedregar 

08160 Montmeló
Barcelona (Spain)

Téléphone: (+34)93 390 42 20 
Fax: (+34)93 390 42 05

info@iceluxe.es

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX
TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit 
être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus par l’administration communale ou auprès des 
revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les 
retombées négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet 
de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une économie importante en termes 
d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroména-
gers, le produit porte le symbole d’un caisson à ordures barré.




